
 

 

1 



 בס"ד

Tzemach Tzedek 
Ohr HaTorah 
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Chelek Vov - לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי תֵּ  
 

Introduction 
This discourse by the Tzemach Tzedek, the third Rebbe of Chabad (1789–1866), is a richly layered exposition 
on the verse: " לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי תֵּ " (Devarim 13:5) and its surrounding directives. Delivered within the context 
of Elul and the High Holidays, the maamar explores the six-part progression in Divine service: walking after 

Hashem, fearing Him, guarding His mitzvos, listening to His voice, serving Him, and cleaving to Him. Through 
a blend of Kabbalistic structure and practical avodah, the discourse maps these stages onto both the calendar of 

Elul–Tishrei and the inner structure of the soul's relationship with Hashem.​
 

ראה פ' ש"ק סד"ר  
The regular weekly Torah reading order for Shabbos Kodesh, Parshas Re'eh. 

After Hashem your G-d you shall walk, and Him you shall 
fear, and His commandments you shall guard, and to His 
voice you shall listen, and Him you shall serve, and to Him 
you shall cleave—behold, it enumerates here six things: you 
shall walk, you shall fear, you shall guard, you shall listen, you 
shall serve, you shall cleave. 

 

לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי וֺתָיומִצְ וְאֶת תִירָאוּ וְאתֹוֹ תֵּ  
מרֹוּ שְׁ מָעוּ וּבְקלֹוֹ תִּ קוּן, וּבוֹ תַעֲבדֹוּ וְאתֹוֹ תִשְׁ תִדְבָּ  

כָאן מוֹנהֶ הִנֵּה ה בְּ שָּׁ לֵכוּ, דְבָרִים, שִׁ ירָאוּ תֵּ מְרוּ, תִּ שְׁ תִּ  
מָעוּ, שְׁ עַבְדוּ, תִּ דְבָּקוּן תַּ תִּ . 

And behold, in the explanation of "After Hashem you shall 
walk," there are three interpretations: in the Gemara, in the 
Midrash, and in the Yalkut. 

פֵּרוּשׁ וְהִנֵּה  לֵכוּ ה' אַחֲרֵי בִּ ים, ג' ישֵׁ תֵּ גְּמָ' פֵּרוּשִׁ בַּ  
דְרָשׁ וּבַיָּלְקוּט וּבַמִּ . 

For behold (in the Gemara, Sotah): "After Hashem you shall 
walk"—is it possible to walk after the Holy One, blessed be 
He? Rather, walk after His traits: just as He clothes the naked, 
so you shall do; just as He is gracious, so you shall be gracious; 
just as He is merciful, so you shall be merciful. 

י  גְּמָ' הִנֵּה כִּ לֵכוּ ה' אַחֲרֵי סוֹטָה( )בַּ ר וְכִי תֵּ לָלֶכֶת אֶפְשָׁ  
הוּא מָה מִדּוֹתָיו אַחַר הֲלוֹךְ אֶלָּא הַקּב"ה, אַחַר  

ה אַף עֲרוּמִים מַלְבִּישׁ אַף חַנּוּן הוּא מָה מ"ע, אַתָּ  
ה ה אַף רַחוּם הוּא מָה חַנּוּן אַתָּ רַחוּם אַתָּ . 

And behold, in the Midrash (Parshas Kedoshim) it says on the 
verse "After Hashem you shall walk": is it possible to walk 
after Him, the One of whom it is written "Your way and Your 
path is in great waters"? How is it possible to walk after Him? 
Rather, "I did not engage in anything but planting at first," as it 
is written, "And Hashem planted a garden in Eden from the 
beginning." So you, too, shall engage only in planting first, as it 
is written, "And when you come to the land and you shall plant 
every food tree." 

מִדְרָ"שׁ וְהִנֵּה  ים פ' בְּ ה' אַחֲרֵי פָּסוּק עַל אוֹמֵר קְדוֹשִׁ  
לֵכוּ ר וְכִי תֵּ כָּתוּב אוֹתוֹ אַחֲרָיו לָלֶכֶת אֶפְשָׁ רְכְּךָ בּוֹ שֶׁ דַּ  

בִילְךָ מַיםִ וּשְׁ ים, בְּ ר אֵיךְ רַבִּ אֶלָּא אַחֲרָיו לָלֶכֶת אֶפְשָׁ  
י לֹא אֲניִ מָה קְתִּ ע אֶלָּא נתְִעַסַּ מַטָּ חִלָּה בְּ כָּתוּב כְּמוֹ תְּ שֶׁ  

ע עֵדֶן גַּן אֱלֹקִים ה' וַיִּטַּ דֶם בְּ ם אַף מִקֶּ קוּ לֹא אַתֶּ תְעַסְּ תִּ  
ע אֶלָּא מַטָּ חִלָּה בְּ כָּתוּב כְּמוֹ תְּ הָאָרֶץ אֶל תָבוֹאוּ וְכִי שֶׁ  

ם מַאֲכָל עֵץ כָּל וּנטְַעְתֶּ . 
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And behold, it needs to be understood: what does planting 
accomplish to fulfill "After Hashem you shall walk"? 

קוּ אִם מָהוּ לוֹמַר צָרִיךְ וְהִנֵּה  ע יתְִעַסְּ מַטָּ יקְַיְּמוּ מַה בְּ  
זהֶ לֵכוּ ה' אַחֲרֵי בָּ תֵּ . 

And in the Yalkut, it explains on "After Hashem you shall 
walk": at the time Moshe said to Bnei Yisrael, "After Hashem 
you shall walk," they said to him: how is it possible to walk 
after Hashem? And he said to them: "All the paths of Hashem 
are kindness and truth"—and truth is nothing but Torah. 

יָּלְקוּט וְהִנֵּה  ירֵשׁ בַּ לֵכוּ ה' אַחֲרֵי עַל פֵּ עָה תֵּ אָמַר בְּשָׁ שֶׁ  
ה רָאֵל לְבְניֵ משֶׁ לֵכוּ ה' אַחֲרֵי ישְׂ רָאֵל לוֹ אָמְרוּ תֵּ ישְׂ  
ר אֵיךְ כָּל לָהֶם וְאָמַר הַקּב"ה, אַחַר לָלֶכֶת אֶפְשָׁ  

תּוֹ אֶלָּא אֱמֶת אֵין וָאֱמֶת חֶסֶד ה' אָרְחוֹת '. 

Thus, there are three interpretations in "After Hashem you shall 
walk": to walk after His attributes, planting, and that all His 
ways are kindness and truth. 

יֵּשׁ נמְִצָא  ים ג' שֶׁ לֵכוּ ה' בְּאַחֲרֵי פֵּרוּשִׁ אַחַר הֲלוֹךְ תֵּ  
ע מִדּוֹתָיו וָאֱמֶת חֶסֶד ה' אָרְחוֹת וְכָל וּמַטָּ . 

And to understand all this, it is necessary to explain the phrase 
"After Hashem you shall walk." 

ירוּשׁ לוֹמַר צָרִיךְ הִנֵּה זהֶ כָּל וּלְהָבִין  ה' אַחֲרֵי פֵּ  
לֵכוּ  .תֵּ

For behold, a person must hold himself as being in the aspect of 
"behind." For behold, by the High Priest there was the Choshen 
and the Ephod. And behold, in the Ephod there were two 
stones, and on them were engraved the names of the tribes of 
Bnei Yisrael, as it says: "Six of their names on one stone and 
six of their names on the second stone," and both were on the 
back of the Kohen Gadol, for they were on his shoulders. 

י וְהִנֵּה  הוּא לְהַחֲזיִק צָרִיךְ הָאָדָם הִנֵּה כִּ בְחִינתַ שֶׁ בְּ  
י אָחוֹר, כֹּהֵן אֵצֶל הִנֵּה כִּ ן הָיהָ גָּדוֹל  וְהִנֵּה וְאֵפוֹד, חשֶׁ  
אֵפוֹד בְטֵי עֲלֵיהֶם חָקוּק וְהָיהָ אֲבָניִם ב' הָיוּ בָּ ניֵ שִׁ בְּ  
רָאֵל כָּתוּב כְּמוֹ ישְׂ ה שֶׁ שָׁ מוֹתָם שֵׁ הָאַחַת הָאֶבֶן עַל מִשְּׁ  
ה שָׁ מוֹתָם וְשֵׁ ניִת הָאֶבֶן עַל מִשְּׁ ניֵהֶם הַשֵּׁ הָיוּ וּשְׁ  

אֲחוֹר ל בַּ כֹּהֵן שֶׁ י גָּדוֹל  תֵפַיםִ הָיוּ כִּ כְּ בַּ . 

And the Choshen was in front of him, and it too had engraved 
on it the names of Bnei Yisrael, as it is written: "And Aharon 
shall carry the names of the Bnei Yisrael before Hashem." 

ן  פָניָו הָיהָ וְהַחשֶׁ ן גַּם וְהָיהָ מִלְּ בְטֵי עָלָיו חָקוּק כֵּ ניֵ שִׁ בְּ  
רָאֵל כָּתוּב כְּמוֹ ישְׂ א שֶׁ מוֹת אֶת אַהֲרןֹ וְנשָׂ ניֵ שְׁ בְּ  

רָאֵל ה לִפְניֵ ישְׂ '. 

And behold, just as by the Kohen Gadol the names of the tribes 
of Bnei Yisrael were engraved on the aspect of the shoulders 
and the back, so too, every person must hold himself in the 
aspect of "behind." 

אֵצֶל כְּמוֹ וְהִנֵּה  כֹּהֵן שֶׁ מוֹת חָקוּק הָיהָ גָּדוֹל  בְטֵי שְׁ שִׁ  
ניֵ רָאֵל בְּ בְחִינתַ ישְׂ תֵפַיםִ בְּ ן וְאָחוֹר כְּ כָּל צָרִיךְ כֵּ  

בְחִינתַ אוֹתוֹ לְהַחֲזיִק הָאָדָם אָחוֹר בְּ . 

For although there is the aspect of "face"—as it is written, "May 
Hashem shine His face upon you," and at the giving of the 
Torah, "Face to face Hashem spoke with you"—and all this face 
[from above] was because there was a face from below, from the 
Jewish people, 

 

י ניִם, שׁיֵּשׁ הַגַּם כִּ כָּתוּב וּכְמוֹ פָּ ניָו ה' יאֵָר שֶׁ אֵלֶיךָ, פָּ  
ן ניִם תּוֹרָה וּבְמַתַּ פָניִם פָּ בֶּר בְּ כֶם, ה' דִּ זהֶ וְכָל עִמָּ  
ניִם מַעְלָה הַפָּ לְּ הָיהָ לְפִי הָיהָ שֶׁ ניִם שֶׁ ה פָּ מַטָּ מִלְּ  

רָאֵל  ,מִיִּשְׂ

nonetheless, not everyone can reach the level of "face." 
Therefore, a person must hold himself in the aspect of "back." 

 
כֹּל לֹא מָקוֹם מִכָּל הִנֵּה ר הַ ניִם, לִבְחִינתַ לָבוֹא אֶפְשָׁ פָּ  

בְחִינתַ עַצְמוֹ לְהַחֲזיִק הָאָדָם צָרִיךְ וְלָכֵן אָחוֹר בִּ . 
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And this is the concept of "His left hand is under my head"—the 
left pushes away. 

מאֹלוֹ עִניְןָ וְזהֶוּ  חַת שְׂ י תַּ מאֹל – לְראֹשִׁ דּוֹחֶה שְׂ . 

For behold, this verse, "His left hand is under my head," is 
written in Shir HaShirim twice: first it is written in chapter 2, 
"His left hand is under my head and His right hand embraces 
me," 

 
י מאֹלוֹ זהֶ פָּסוּק הִנֵּה כִּ שְׂ חַת דְּ י תַּ יר כָּתוּב לְראֹשִׁ בְּשִׁ  

ירִים עֲמַיםִ: הַשִּׁ סִימָן כָּתוּב מִקּוֹדֶם פַּ מאֹלוֹ ב' בְּ חַת שְׂ תַּ  
י קֵניִ וִימִינוֹ לְראֹשִׁ תְחַבְּ , 

and afterward, at the end of Shir HaShirim, it says, "His left 
hand is under my head and His right hand embraces me." 

 
יר בְּסוֹף כָּךְ וְאַחַר ירִים שִׁ מאֹלוֹ נאֱֶמַר הַשִּׁ חַת שְׂ תַּ  

י קֵניִ וִימִינוֹ ראֹשִׁ תְחַבְּ . 
Only, there at the end it is written "my head" (י  without the (ראֹשִׁ
י) "and earlier it is written "to my head ,'ל  .with a lamed (לְראֹשִׁ

 
ם רַק שָׁ י כָּתוּב בַּסוֹף דְּ י כָּתוּב וּמִקּוֹדֶם ראֹשִׁ לְראֹשִׁ  

"ד לַמֶּ  .בְּ

And it must be understood: why is this verse written twice?  ְה לוֹמַר וְצָרִיך עֲמַיםִ זהֶ פָּסוּק כָּתוּב לָמָּ פַּ . 

However, because there are two levels of left and right: for there 
is left and right of the recipient, and there is left and right of the 
influencer. 

 
י אֲבָל חִינוֹת ב' ישֵׁ כִּ מאֹל בְּ י וִימִין שְׂ מאֹל ישֵׁ כִּ וִימִין שְׂ  

מְקַבֵּל מאֹל וְישֵׁ דְּ יעַ וִימִין שְׂ פִּ מַשְׁ דְּ , 

For above it is written that all is right, as it says, "Your right 
hand, Hashem, is glorious in strength; Your right hand, Hashem, 
crushes the enemy"—twice it says “right.” 

 
י כֹּל כָּתוּב לְמַעְלָה כִּ כָּתוּב כְּמוֹ ימִָין, הַ ה' ימְִינךְָ שֶׁ  

רִי כֹּחַ נאְֶדָּ  רְעַץ ה' ימְִינךְָ בַּ עָמִים בֵּית אוֹיבֵ, תִּ ימִָין פְּ . 

And the "left" of the recipient is when he humbles himself.  מאֹל וְהִנֵּה מְקַבֵּל שְׂ יל מַה הוּא דְּ פִּ שְׁ מַּ עַצְמוֹ שֶּׁ . 

For one does not stand to pray except from a state of heaviness 
of head—meaning, heaviness of head is submission and 
nullification, which must precede prayer. 

 
י לֵּל עוֹמְדִים אֵין כִּ כֹּבֶד מִתּוֹךְ אֶלָּא לְהִתְפַּ – ראֹשׁ   

כֹּבֶד  רִיךְ וּבִטּוּל הַכְנעָָה הוּא ראֹשׁ שֶׁ צָּ קדֶֹם לִהְיוֹת שֶׁ  
פִלָּה  .הַתְּ

For prayer was established in place of sacrifices, and just as with 
sacrifices there was the commandment of removing the ashes, as 
it says, "And he shall lift out the ashes"— 

 
י פִלָּה כִּ נגֶֶד תְּ נוֹת כְּ נוּם, קָרְבָּ קְּ ן וּכְמוֹ תִּ רְבָּ קָּ הָיתְָה בַּ  

רוּמַת מִצְוַת ן תְּ שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ הַדֶּ ן אֶת וְהֵרִים שֶׁ שֶׁ הַדֶּ  – 

so too in divine service it is lowliness, as in "And I am dust and 
ashes," and "Let my soul be like dust to all." 

 
פְלוּת הוּא וּבַעֲבוֹדָה י וָאֵפֶר, עָפָר וְאָנכִֹי – שִׁ וְנפְַשִׁ  

עָפָר כֹּל כֶּ הְיהֶ לַ תִּ . 
And through what does one come to submission and lowliness? 
It is through “masters of accounting” (mari d’chushbana), from 
all the thoughts and words that are not for Hashem— 

 
הַכְנעָָה לִהְיוֹת יבָוֹא מָה ידְֵי עַל וְהִנֵּה פָלוּת בְּ הוּא – וּשְׁ  

נאָ, מָארֵי ידְֵי עַל בָּ חֻשְׁ בוֹת מִכָּל דְּ חֲשָׁ בּוּרִים הַמַּ וְהַדִּ  
ר ה לַה' לֹא אֲשֶׁ הֵמָּ . 

and how distant he is from Godliness. For a person should not 
imagine that just because he is praying, he is already good—for 
it is not so. 

 
הוּא וְאֵיךְ י מֵאֱלֹקוּת. רָחוֹק שֶׁ ה אַל כִּ הָאָדָם ידְַמֶּ  

הוּא כְּשֶׁ לֵּל שֶׁ י כו' טוֹב הוּא מִתְפַּ כֵן אֵיננֶּוּ כִּ . 
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And this is through contemplating the verse: "The lip of truth 
shall be established forever, but a lying tongue is but for a 
moment." 

 
מַה הִתְבּוֹננְוּת ידְֵי עַל וְהוּא כָּתוּב בְּ פַת שֶּׁ כּוֹן אֱמֶת שְׂ תִּ  
קֶר לְשׁוֹן אַרְגִּיעָה וְעַד לָעַד שָׁ . 

For there is “truth,” and there is “the lip of truth.” For “truth” is 
as it says, “And the truth of Hashem is forever.” 

 
י פַת וְישֵׁ אֱמֶת ישֵׁ כִּ י אֱמֶת, שְׂ כָּתוּב כְּמוֹ הוּא אֱמֶת כִּ שֶׁ  

לְעוֹלָם ה' וֶאֱמֶת . 
For behold it is written: “For Hashem is a G-d of 
knowledges”—that there are two perspectives: 

י  י כָּתוּב הִנֵּה כִּ עוֹת אֵל כִּ יֵּשׁ ה', דֵּ עוֹת ב' שֶׁ דֵּ : 

From the higher perspective downward—there is [existence]; 
and from the lower perspective upward—there is not, for to 
grant inheritance to those who love Me there is being, but before 
Him, all is as nothing and of no account. 

 
י ה מִלְמַעְלָה כִּ ה ישֵׁ; – לְמַטָּ י אֵין, – לְמַעְלָה וּמִלְמַטָּ כִּ  

יהּ וּכֻלָּא ישֵׁ, אהֲֹבַי לְהַנחְִיל לָא קַמֵּ וְאֵין כְּ יבִי כְּ חָשִׁ . 

And from below upward there is only because it was created 
from nothing. 

ה וְהִנֵּה  נִּתְהַוָּה רַק ישֵׁ, – לְמַעְלָה מִלְמַטָּ מֵאַיןִ שֶׁ . 

And “the truth of Hashem is forever” means that the upper 
knowledge be revealed below as well, that before Him all is as 
nothing. This is called “truth.” 

 
יִּהְיהֶ הַינְוּ – לְעוֹלָם ה' וֶאֱמֶת עָה גִּלּוּי שֶׁ עֶלְיוֹנהָ דֵּ  
ה ן גַּם לְמַטָּ כֻלָּא אֵיךְ כֵּ יהּ דְּ לָא קַמֵּ יב כְּ נקְִרָא זהֶוּ – חָשִׁ  
 .אֱמֶת

However, to reach this level of truth is not possible now. 
Therefore we request about it: “Give truth to Yaakov.” 

 
ר אִי – זהֶ אֱמֶת לִבְחִינתַ הִנֵּה אֲבָל ה, לְהַגִּיעַ אֶפְשָׁ עַתָּ  

ים וְלָכֵן שִׁ ן זהֶ עַל מְבַקְּ תֵּ לְיעֲַקבֹ אֱמֶת תִּ . 

For there is “the lip of truth.” And the meaning of “lip of truth” 
is like a lip to a garment—so too, “lip of truth” is the 
nullification of something to nothing. 

 
י פַת ישֵׁ כִּ פַת וּפֵירוּשׁ אֱמֶת, שְׂ פָה הוּא אֱמֶת שְׂ לְבֶגֶד, שָׂ  

ן ן גַּם כֵּ פַת כֵּ לְאַיןִ הַיֵּשׁ בִּטּוּל הוּא אֱמֶת שְׂ . 

But in this life it is not yet called “truth,” for truth is when there 
is no change at all. 

 
חַיֵּי בְּ י עֲדַיןִ, אֱמֶת נקְִרָא אֵינוֹ – זוֹ שֶׁ לֹּא הוּא אֱמֶת כִּ שֶׁ  
נּוּי בּוֹ יהְִיהֶ לָל שִׁ כְּ . 

Therefore, when it is “the lip of truth,” then “it shall be 
established forever.” 

ן וְעַל  ר כֵּ אֲשֶׁ פַת הוּא כַּ כּוֹן הִנֵּה – אֱמֶת שְׂ לָעַד תִּ . 

For behold, if during prayer he has love—“And you shall love 
Hashem your G-d”—but after the prayer he returns to 
physicality, then it is not truth, and is called: “The lying tongue 
is but for a moment.” 

 
י עַת אִם הִנֵּה כִּ פִלָּה בִּשְׁ אֵת וְאָהַבְתָּ – אַהֲבָה לוֹ ישֵׁ הַתְּ  
פִלָּה וְאַחַר – אֱלֹקֶיךָ ה' ךְ הַתְּ מִיּוּת נמְִשָׁ הֲרֵי – לַגַּשְׁ  

קֶר לְשׁוֹן אַרְגִּיעָה וְעַד וְנקְִרָא אֱמֶת, אֵינוֹ שָׁ . 

But “the lip of truth shall be established forever”—and this is 
what Rabbi Akiva said: “When you reach the pure marble 
stones, do not say: ‘Water, water,’ for it is said, ‘He who speaks 
lies shall not stand before My eyes.’” 

 
פַת אֲבָל כּוֹן אֱמֶת שְׂ אָמַר וְזהֶוּ לָעַד, תִּ י שֶׁ עֲקִיבָא: רַבִּ  

גִּיעוּ תַּ ישֵׁ לְאַבְניֵ כְּשֶׁ תֹּאמְרוּ אַל – טָהוֹר שַׁ מַיםִ, מַיםִ   
נֶּאֱמַר דֹּבֵר שֶׁ קָרִים  עֵיניָ לְנגֶֶד יכִּוֹן לֹא שְׁ . 
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For the meaning of “water, water” is the two aspects of water: 
for it says, “Let there be a firmament… and let it separate 
between the waters and the waters.” 

 
י יֵּשׁ הוּא – מַיםִ מַיםִ פֵירוּשׁ כִּ חִינוֹת ב' שֶׁ י מַיםִ, בְּ כִּ  

יל וִיהִי רָקִיעַ… יהְִי כְּתוּב: ין מַבְדִּ יםִ מַיםִ בֵּ לַמָּ . 

For there are upper waters above the firmament, which is the 
level of “And a river goes out of Eden to water the garden”—the 
level of supernal delight in G-dliness. 

 
י עַל עֶלְיוֹניִם מַיםִ ישֵׁ כִּ מַּ הוּא – לָרָקִיעַ שֶׁ חִינתַ שֶׁ בְּ  

קוֹת מֵעֵדֶן יוֹצֵא וְנהָָר חִינתַ – הַגַּן אֶת לְהַשְׁ עֲנוּג בְּ תַּ  
בֶּאֱלֹקוּת עֶלְיוֹן . 

And there are lower waters, which are the level of the source of 
physical flow, for water causes all kinds of pleasure to grow. 

 
חְתּוֹניִם מַיםִ וְישֵׁ הוּא – תַּ חִינתַ שֶׁ עָה מָקוֹר בְּ פָּ הַשְׁ  

מִיּוּת, גַּשְׁ י בַּ לִים מַיםִ כִּ עֲנוּג מִיניֵ כָּל מְגַדְּ תַּ . 
And behold: do not say “water, water”—that they are two 
separate aspects of water, for they are not truly separate. 

 
תֹּאמְרוּ אַל וְהִנֵּה הֵם – מַיםִ מַיםִ  חִינוֹת ב' שֶׁ – מַיםִ בְּ  

י נפְִרָדִים אֵינםָ כִּ . 
For although the firmament separates, nevertheless the lower 
waters cry: “We want to be before the King!” 

 
י הָרָקִיעַ הַגַּם כִּ יל שֶׁ חְתּוֹניִם מַיםִ מָקוֹם מִכָּל – מַבְדִּ תַּ  

כִים: עִינןָ אַנַּן בָּ מַלְכָּא קֳדָם לְמֶהֱוֵי בָּ . 
Therefore this is called “he who speaks lies,”  דֹּבֵר זהֶ נקְִרָא וְלָכֵן קָרִים  שְׁ . 
And behold, this must be “masters of accounting” (mārei 
deḥushbānā): that if during prayer he has love, but after prayer 
he is drawn to materiality—then he makes something and a 
separate thing, 

 
נאָ מָארֵי לִהְיוֹת צָרִיךְ זהֶ וְהִנֵּה בָּ חֻשְׁ אִם – דְּ עַת שֶׁ בִּשְׁ  

פִלָּה פִלָּה וְאַחַר אַהֲבָה, לוֹ ישֵׁ הַתְּ ךְ הַתְּ מִיּוּת נמְִשָׁ לַגַּשְׁ  
ה הֲרֵי – נפְִרָד וְדָבָר ישֵׁ עוֹשֶׂ . 

and this is a sign that it is not “the lip of truth.” Therefore, there 
must be lowliness and heaviness of head. 

 
אֵינוֹ סִימָן וְזהֶוּ פַת שֶׁ ן וְעַל אֱמֶת. שְׂ לִהְיוֹת צָרִיךְ כֵּ  

פָלוּת ראֹשׁ וְכבֶֹד שְׁ . 
And through this: “Whoever lowers himself, Hashem raises 
him.” 

 
יל כָּל – זהֶ ידְֵי עַל וְהִנֵּה פִּ שְׁ הַקּב"ה – עַצְמוֹ הַמַּ  

יהוֹ  .מַגְבִּ
“If you have degraded yourself—elevate yourself,” for the 
elevation is the level of encompassing light (sovev kol almin), 

 
א, – נבְִלַתָּ אִם הִתְנשֵּׂ י בְּ בְחִינתַ הִיא הָעֲלִיָּה כִּ סוֹבֵב בִּ  
עָלְמִין כָּל . 

like the analogy of a circle, which has no beginning or end.  ל אֵין – עִגוּל וּכְמָשָׁ ה בּוֹ שֶׁ וְטוּב מֵעוּמָּ . 

And this is “After Hashem…” and afterward comes the level 
“you shall walk”—“going and traveling southward,” from level 
to level. 

 
לֵכוּ לִבְחִינתַ יבָוֹא כָּךְ וְאַחַר ה', אַחֲרֵי וְזהֶוּ הָלוֹךְ – תֵּ  

רְגָּא הַנֶּגְבָּה, וְנסָוֹעַ לְדַרְגָּא מִדַּ . 

And behold, all this is in the person—and likewise above: “After 
Hashem you shall walk” means that the level of “you shall 
walk” is drawn from contemplation in “after Hashem.” 

 
ה' אַחֲרֵי לְמַעְלָה: כֵן וּכְמוֹ בָּאָדָם, הוּא זהֶ כָּל וְהִנֵּה  
לֵכוּ חִינתַ הַינְוּ – תֵּ בְּ לֵכוּ שֶׁ ךְ תֵּ אֲחַרֵי מֵהִתְבּוֹננְוּת נמְִשָׁ בַּ  

 .'ה
That all that became a source for worlds is only the level of 
“after Hashem,” for “And Hashem sat as King forever.” 

 
כָּל ה מַה שֶׁ נַּעֲשָׂ חִינתַ רַק הוּא – לָעוֹלָמוֹת מָקוֹר שֶּׁ בְּ  

י ה', אַחֲרֵי ב כִּ לְעוֹלָם מֶלֶךְ ה' וַיֵּשֶׁ . 
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Like a parable of a person sitting on a throne—he only sits with 
his back; so too above: “Hashem sat as King,” 

 
עִניְןַ ל כְּ ב אָדָם – מָשָׁ א עַל יוֹשֵׁ ב הוּא הִנֵּה – הַכִּסֵּ יוֹשֵׁ  

ן בְּאַחוֹר, רַק ן גַּם כֵּ ב לְמַעְלָה: כֵּ מֶלֶךְ ה' וַיֵּשֶׁ . 

for kingship is also only a radiance, for “King” is His name—  י ן גַּם הִיא מַלְכוּת כִּ י הֶאָרָה, רַק כֵּ מוֹ מֶלֶךְ כִּ נקְִרָא שְׁ , 

for the essence of the King does not spread into the kingdom, 
only His name. 

י  לֶךְ עַצְמוּת אֵין כִּ ט הַמֶּ דִינהָ מִתְפַּשֵּׁ מְּ מוֹ רַק – בַּ שְׁ . 

And above this is the level of Malchus, Malchus of Atzilus.  חִינתַ הוּא – וְלְמַעְלָה אֲצִילוּת מַלְכוּת מַלְכוּת, בְּ דְּ . 

And this is the concept of “Blessed is He and His Name,” and 
the world was created. 

מוֹ, הוּא בָּרוּךְ עִניְןַ וְזהֶוּ  הָעוֹלָם וְהָיהָ וּשְׁ . 

For the concept of thirteen is explained in Pirkei d’Rabbi 
Eliezer: that they are ten utterances, included in 
three—Chochmah, Binah, Daas. 

 
עִניְןַ פִרְקֵי אִיתָא – י"ג שֶׁ י בְּ רַבִּ הֵם – אֱלִיעֶזרֶ דְּ י' שֶׁ  

ג' נכְִלְלוּ וְכֻלָּם מַאֲמָרוֹת חָכְמָה – בִּ וּבְדַעַת וּבִתְבוּנהָ בְּ . 

As it is written: “Hashem, with wisdom, founded the earth; 
established the heavens with understanding; with His 
knowledge, the depths were split.” 

 
כָּתוּב: כְּמוֹ חָכְמָה ה' שֶׁ מַיםִ כּוֹנןֵ אָרֶץ, יסַָד בְּ שָׁ  

תְבוּנהָ, דַעְתּוֹ בִּ הוֹמוֹת בְּ נבְִקָעוּ תְּ . 

And it concludes with “Blessed is His Name,” for all this is only 
in the level of His Name alone. 

 
בָרוּךְ וּמְסַיֵּם מוֹ, בְּ י שְׁ בְחִינתַ רַק הוּא זהֶ כָּל כִּ מוֹ בִּ שְׁ  
 .לְבַד

For His great Name is praised and glorified forever.  י בָּח כִּ מוֹ עַד עֲדֵי וּמְפאָֹר מְשֻׁ הַגָּדוֹל שְׁ . 

And this is “Blessed is He and His Name, and the world was,” to 
contemplate how with one utterance He created the world— 

 
מוֹ הוּא בָּרוּךְ וְזהֶוּ י אֵיךְ לְהִתְבּוֹנןֵ – הָעוֹלָם וְהָיהָ וּשְׁ כִּ  

אֲמִירָה רָא אַחַת בַּ הָעוֹלָם בָּ . 
for “Behibaram” (in their creation) is by the letter hei He created 
them. 

י  הִבָּרְאָם כִּ הֵ"א – בְּ בְּרָאָם בְּ . 

The letter hei is a light letter, with no substance, and easy to say.  
ילָא אֶתְוָון הִיא – הֵ"א אוֹת לֵית – קַלִּ א, בַּהּ דְּ שָׁ מִשְׁ  
לְאוֹמְרָהּ וְקַל . 

And the concept of saying “Blessed is…” means that through 
contemplation this revelation should be drawn into the soul: 

 
אוֹמֵר וְעִניְןַ עַל הוּא – “בָּרוּךְ” שֶׁ – הִתְבּוֹננְוּת ידְֵי שֶׁ  

ךְ נֶּפֶשׁ זהֶ גִּילּוּי יוּמְשַׁ בַּ : 
“Blessed is He and His Name, and the world was…” until 
“Blessed is…” 

 
מוֹ הוּא בָּרוּךְ עַד – הוּא בָּרוּךְ – הָעוֹלָם וְהָיהָ – וּשְׁ  
מוֹ בָּרוּךְ שְׁ . 

And all this is the level of “after Hashem,” and behold, from the 
level of “after Hashem,” from this is drawn “you shall walk,” 
going and traveling southward— 

 
חִינתַ הוּא זהֶ וְכָל חִינתַ וְהִנֵּה ה', אַחֲרֵי בְּ – ה' אַחֲרֵי מִבְּ  

ךְ מִזֶּה לֵכוּ נמְִשָׁ הַנֶּגְבָּה וְנסָוֹעַ הָלוֹךְ – תֵּ . 

for “southward” is the strength of the south. And all this is left 
and right of the recipient. 

 
י דָרוֹם. תּוּקְפָא הוּא – הַנֶּגְבָּה כִּ הוּא זהֶ כָּל וְהִנֵּה דְּ  

מאֹל מְקַבֵּל וִימִין שְׂ דְּ . 
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And behold, afterward, “and Him you shall fear” is the left and 
right of the influencer. For “and Him” is the awe that extends 
from His Essence and Being—blessed is He—which is the 
supernal level of left. 

 
מאֹל הוּא תִירָאוּ וְאתֹוֹ כָּךְ אַחַר וְהִנֵּה יעַ, וִימִין שְׂ פִּ מַשְׁ דְּ  

י כֶת ירְִאָה הוּא וְאתֹוֹ כִּ רֵךְ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ הַנִּמְשֶׁ יתְִבָּ  
הוּא – חִינתַ שֶׁ מאֹל בְּ מַעְלָה שְׂ לְּ שֶׁ . 

And afterward, “and His commandments you shall guard, and to 
His voice you shall listen, and Him you shall serve”—these are 
the three things upon which the world stands: Torah, service 
(avodah), and acts of kindness. 

 
מרֹוּ מִצְוֺתָיו וְאֶת כָּךְ וְאַחַר שְׁ מָעוּ וּבְקלֹוֹ תִּ וְאתֹוֹ תִשְׁ  

בָרִים ג' הוּא – תַעֲבדֹוּ הָעוֹלָם דְּ תּוֹרָה, עוֹמֵד: שֶׁ  
חֲסָדִים וּגְמִילוּת וַעֲבוֹדָה, . 

For “you shall serve Him” is service, meaning the 
sacrifices—and now it is prayer, for they established it in place 
of the continual offerings. 

 
י נוֹת, הוּא – עֲבוֹדָה הוּא תַעַבְדוּהוּ כִּ רְבָּ ה הַקָּ הוּא וְעַתָּ  

פִלָּה, נגֶֶד תְּ מִידִין כְּ נוּם תָּ קְּ תִּ . 

And “His commandments” is kindness. And “to His voice you 
shall listen” is Torah—the middle line. 

 
מָעוּ וּבְקלֹוֹ חֲסָדִים, גְמִילוּת הוּא וּמִצְוֺתָיו הוּא תִשְׁ  

הָאֶמְצָעִי קַו – תּוֹרָה . 
And the matter is: “His commandments you shall guard”—for in 
commandments it is written “which I command you,” “I” being 
the one who is commanding. 

 
י וְהָעִניְןָ: מרֹוּ מִצְוֺתָיו כִּ שְׁ י – תִּ צְוֹת כִּ מִּ ר כָּתוּב בַּ אֲשֶׁ  

אָנכִֹי מִי אָנכִֹי – מְצַוְּךָ אָנכִֹי שֶׁ . 

The 248 positive commandments are the 248 limbs of the King.  קוּדִין רַמַ"ח מַלְכָּא אֵיבָרִין רַמַ"ח – פְּ דְּ . 

And yet, afterward it is written, “and to His voice you shall 
listen”—and “His voice” is Torah. 

 
מָעוּ וּבְקלֹוֹ כָּךְ אַחַר כָּתוּב מָקוֹם מִכָּל וְהִנֵּה – תִשְׁ  

תּוֹרָה הוּא וּבְקלֹוֹ . 

For mitzvos, although they are the 248 limbs of the King, they 
are still limbs—like, by way of analogy, external limbs. 

 
י י עַל אַף מִצְוֹת, כִּ הֵם פִּ מַלְכָּא, אֵיבָרִין רַמַ"ח שֶׁ מִכָּל דְּ  

רֶךְ עַל כְּמוֹ – אֵיבָרִים הֵם מָקוֹם ל דֶּ אֵיבָרִים מָשָׁ  
 .חִיצוֹניִּים

But Torah is from the inner limbs. And by way of analogy: voice 
comes from the lungs and breath of the heart—which are inner 
organs. 

 
ניִמִיִּים. מֵאֵיבָרִים הִיא תּוֹרָה אֲבָל רֶךְ וְעַל הַפְּ ל: דֶּ מָשָׁ  
הֵם – הַלֵּב וְהֶבֶל מֵרוֹאֶה יוֹצֵא קוֹל ניִמִיִּים אֵיבָרִים שֶׁ פְּ . 

And this is “and to His voice you shall listen”—“Make your ears 
hear what your mouth utters.” 

 
מָעוּ וּבְקלֹוֹ וְזהֶוּ מַע – תִשְׁ ה מַה לְאָזנְיֶךָ הַשְׁ אַתָּ מוֹצֵא שֶּׁ  

יךָ  .מִפִּ

“You” is the level of “You give life to all of them.”  ה חִינתַ הוּא – אַתָּ ה בְּ לָּם אֶת מְחַיֶּה וְאַתָּ כֻּ . 

“You are Hashem alone”—this is what your mouth expresses.  ה ךָ ה' אַתָּ הוּא – לְבַדֶּ יךָ מוֹצָא שֶׁ מִפִּ . 

For everyone who reads Torah—the Holy One, blessed is He, 
reads and studies in parallel. 

י  נגְֶדּוֹ וְשׁוֹנהֶ קוֹרֵא הַקּב"ה – בַּתּוֹרָה הַקּוֹרֵא כָּל כִּ כְּ . 
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Therefore, “my tongue shall answer Your word”—for the Torah 
is “Your word,” and the person is merely like one responding 
after the reader. 

 
עַן וְלָכֵן הַתּוֹרָה – אִמְרָתֶךָ לְשׁוֹניִ תַּ אִמְרָתֶךָ, הִיא שֶׁ  

הַקּוֹרֵא אַחַר כְּעוֹנהֶ רַק הוּא וְהָאָדָם . 

And behold, “and Him you shall serve” is prayer—because one 
must draw down the Infinite Light. 

 
פִלָּה, הִיא – תַעַבְדוּ וְאתֹוֹ וְהִנֵּה י תְּ יךְ צָרִיךְ כִּ לְהַמְשִׁ  
סוֹף אֵין אוֹר . 

For why was the land lost? Because they did not bless on the 
Torah first—meaning, they did not draw down through Torah. 

 
י לֹּא עַל – הָאָרֶץ אָבְדָה מָה עַל כִּ רְכוּ שֶׁ בַּתּוֹרָה בֵּ  

חִלָּה, ירוּשׁ תְּ לֹּא פֵּ יכוּ שֶׁ בַּתּוֹרָה הִמְשִׁ . 
And this is through prayer. For behold, prayer was established in 
place of the continual offerings. 

 
פִלָּה. ידְֵי עַל וְהוּא י תְּ פִלָּה הִנֵּה כִּ נגֶֶד – תְּ מִידִין כְּ תָּ  

נוּם קְּ  .תִּ
And one must ask: are not the eighteen blessings of prayer 
corresponding to the eighteen vertebrae of the spine? 

 
רָכוֹת ח"י הֲלֹא לוֹמַר: וְצָרִיךְ צְלוֹתָא בְּ נגֶֶד הֵם – דִּ כְּ  

דְרָה חֻלְיוֹת ח"י הַשִּׁ . 
But the matter is that the eighteen vertebrae of the spine connect 
the intellect to the thighs. 

 
י הָעִניְןָ: אֲבָל דְרָה חֻלְיוֹת ח"י כִּ מִמּוֹחִין מְחַבְּרוֹת הַשִּׁ  
ירְֵכַיםִ עַד . 

So too are the eighteen blessings of Shemoneh Esrei. Therefore, 
it contains Avos (patriarchs) and thanksgiving—which are the 
extension from intellect to thighs. 

 
ן גַּם וְכֵן רָכוֹת ח"י – כֵּ מוֹנהֶ בְּ שְׁ רֵה. דִּ ישֵׁ וְלָכֵן עֶשְׂ  

הֶם הוּא – וְהוֹדָאָה אָבוֹת בָּ כָה שֶׁ עַד מִמּוֹחִין הַמְשָׁ  
 .ירְֵכַיםִ

But even so, prayer was established in place of the continual 
offerings. 

פִלָּה – מָקוֹם מִכָּל אֲבָל  נגֶֶד תְּ מִידִין כְּ נוּם תָּ קְּ תִּ . 

For through it one first draws down into the intellect—as it is 
written, “My offering, My bread…”— 

 
יךְ – זהֶ ידְֵי עַל כִּי כָה מַמְשִׁ קֹּדֶם, בַּמּוֹחִין הַמְשָׁ כְּמוֹ מִ  

כָּתוּב ניִ אֶת שֶׁ לַחְמִי קָרְבָּ … 
for first it is necessary to strengthen the intellect, and then to 
draw from intellect to thighs. 

 
י קֹּדֶם כִּ יכִין כָּךְ וְאַחַר הַמּוֹחִין, לְחַזֵּק צָרִיךְ מִ מַמְשִׁ  

ירְֵכַיםִ עַד מִמּוֹחִין . 
And this is: “And at night, what does the Holy One do?”—He 
rides upon a light cherub and floats over eighteen thousand 
worlds. 

 
כְּרוּב עַל רוֹכֵב – קוּב"ה קָעָבֵיד מַאי וּבְלֵילְיאָ וְזהֶוּ:  
לּוֹ, קַל ט שֶׁ עוֹלָמוֹת אֶלֶף בַּח"י וְשָׁ . 

For the root of their extension is through the eighteen blessings 
of prayer, so that the extension will reach also below. 

 
י שֹׁרֶשׁ הִנֵּה – עוֹלָמוֹת אֶלֶף ח"י כִּ כָה  הֶם הַמְשָׁ הוּא בָּ  
רָכוֹת ח"י ידְֵי עַל צְלוֹתָא בְּ כְדֵי – דִּ יַּגִּיעַ בִּ כָה שֶׁ הַמְשָׁ  

ה ן גַּם לְמַטָּ כֵּ . 
And this is “at night”—for what is the significance of “at night” 
specifically? 

י – “וּבְלֵילְיאָ” וְזהֶוּ  לֵילְיאָ מַהוּ כִּ וְקָא בְּ דַּ ? 

But the matter is that “night” is exile, which is likened to night.  י הָעִניְןָ: אֲבָל ל גָּלוּת, הוּא – לַילְָה כִּ נִּמְשַׁ לְלַילְָה שֶׁ . 

Therefore: “and at night, what does He do?”—He rides and 
floats through eighteen thousand worlds. 

 
ט כו' רוֹכֵב – קָעָבֵיד מַאי וּבְלֵילְיאָ וְלָכֵן: בַּח"י וְשָׁ  
עוֹלָמוֹת אֶלֶף . 
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For through the eighteen blessings of prayer by day, the 
revelation is drawn down also into the “night”—which is exile, 
concealment, and hiddenness. 

 
י רָכוֹת ח"י ידְֵי עַל כִּ צְלוֹתָא בְּ יוֹם דִּ יכִים – דְּ מַמְשִׁ  

ה הַגִּילּוּי ן גַּם לְמַטָּ בְחִינתַ כֵּ הוּא לַילְָה, בִּ גָּלוּת שֶׁ  
ר וְהֶעְלֵם וְהֶסְתֵּ . 

And this is “and Him you shall serve,” which is 
prayer—established in place of the offerings. 

 
הוּא – תַעַבְדוּ וְאתֹוֹ וְזהֶוּ פִלָּה שֶׁ נגֶֶד תְּ כְּ נוֹת שֶׁ קָרְבָּ  

נוּם קְּ  .תִּ
And behold, “and to Him you shall cleave” refers to the state 
after prayer (nefeil asha’ar), for then is “and to Him you shall 
cleave.” 

 
אַחַר נפְִ"א עַל קָאֵי תִדְבָּקוּן וּבוֹ וְהִנֵּה פִלָּה שֶׁ אָז – הַתְּ שֶׁ  
תִדְבָּקוּן וּבוֹ הוּא . 

For cleaving (deveikus) is a state in which there are no changes, 
as it is written: “My soul cleaves after You.” 

 
י חִינהָ הוּא דְבֵקוּת כִּ אֵין בְּ נּוּייִם, בָּהּ שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ שִׁ שֶׁ  

בְקָה י דָּ אַחֲרֶיךָ נפְַשִׁ . 
And our Sages said: “With three expressions of affection the 
Holy One, blessed is He, loved Israel: in cleaving, desire, and 
longing”—and we learn all of them from the section of that 
wicked one. 

 
ג' רַזַ"ל: וְאָמְרוּ ל לְשׁוֹנוֹת בִּ אֶת הַקּב"ה חִיבֵּב חִיבָּה שֶׁ  

רָאֵל דְבֵקוּת, – ישְׂ לוֹמְדִים אָנוּ וְכוּלָּם – חֵפֵץ חֵשֶׁק, בְּ  
תוֹ רָשָׁ ל מִפָּ ע אוֹתוֹ שֶׁ רָשָׁ . 

“Cleaving”: “and his soul was bound up…”—for deveikus is 
like joining two separate things, and through this they become 
one. 

 
“ דְבַּק – דְבֵקוּת” י – נפְַשׁוֹ… וַתִּ כְּמוֹ הוּא דְבֵקוּת כִּ  

רִים חַבְּ מְּ ניֵ שֶׁ ים זהֶ ידְֵי וְעַל נפְִרָדִים דְבָרִים שְׁ נעֲַשִׂ  
 .אֶחָד

So too is “and to Him you shall cleave” in the state after prayer, 
when we say: “To You, Hashem, I lift up my soul.” 

 
ן גַּם כָּךְ נפְִ"א תִדְבָּקוּן וּבוֹ כֵּ אוֹמְרִים: – בְּ ה' אֵלֶיךָ שֶׁ  

י א נפְַשִׁ אֶשָּׂ . 
“In You, Hashem, I trusted”—for “I trusted” (בטחתי) is a 
language of reliance and cleaving. 

י ה' בְּךָ  טַחְתִּ י – בָּ י כִּ וְדְבֵקוּת טוֹחָה לָשׁוֹן בָטַחְתִּ . 

And therefore: “Let not my enemies exult over me.”  ן וְעַל לִי אוֹיבְַי יעַַלְצוּ אַל כֵּ . 
For “Your right hand, Hashem, is glorious in power; Your right 
hand crushes the enemy.” 

י  רִי ה' ימְִינךְָ כִּ כֹּחַ נאְֶדָּ  רְעַץ ה' ימְִינךְָ – בַּ אוֹיבֵ תִּ . 

And behold, in this verse “After Hashem your G-d you shall 
walk,” there are fifteen words. 

 
פָּסוּק וְהִנֵּה לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי הַזֶּה: בַּ ט"ו ישֵׁ – תֵּ  

יבִין  .תֵּ
And likewise, there are fifteen words in the blessing “Baruch 
Kevod Hashem Mimkomo,” and also fifteen vavs in the 
paragraph of “Emes Veyatziv,” and also fifteen praises in 
“Yishtabach.” 

 
יבִין ט"ו וְכֵן בְרָכָה תֵּ קוֹמוֹ,” ה' כְּבוֹד “בָּרוּךְ בִּ וְגַם מִמְּ  

אֶמֶת וָוִין ט"ו יב, בְּ בָחִים ט"ו גַּם וְיצִּ בַּח שְׁ תַּ בְּישְׁ . 

And this corresponds to the fifteen “Songs of Ascents” (Shir 
Hama’alos) in Tehillim. 

נגֶֶד וְהוּא  יר ט"ו כְּ עֲלוֹת שִׁ תְהִלִּים הַמַּ בִּ שֶׁ . 

And the idea is that fifteen is י״ה (Yud-Heh).  ָי וְהָעִניְן י"ה הוּא ט"ו כִּ . 
For behold, it is written: “Lift up your hands in holiness and 
bless Hashem.” 

י  אוּ כָּתוּב: הִנֵּה כִּ ה אֶת וּבָרְכוּ קדֶֹשׁ ידְֵיכֶם שְׂ '. 
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For “your hands” are the two hands: “His left hand under my 
head, and His right hand embraces me.” 

 
י מאֹלוֹ ידָוֹת: ב' הֵן – ידְֵיכֶם כִּ חַת שְׂ י תַּ וִימִינוֹ – לְראֹשִׁ  

קֵניִ חַבְּ  .תְּ
And through this: “Lift up your hands in holiness and bless 
Hashem.” 

אוּ זהֶ: ידְֵי וְעַל  ה אֶת וּבָרְכוּ – קדֶֹשׁ ידְֵיכֶם שְׂ '. 

For behold, there is “kodesh” and there is “kadosh” with a vav.  י ווָ"ו “קָדוֹשׁ” וְישֵׁ “קדֶֹשׁ” ישֵׁ הִנֵּה כִּ בְּ . 

For “kodesh” means separate. There are two levels: Memalei 
Kol Almin and Soveiv Kol Almin. 

 
י ירוּשׁוֹ קדֶֹשׁ כִּ ל. פֵּ י מֻבְדָּ כָּל מְמַלֵּא מַדְרֵגוֹת: ב' ישֵׁ כִּ  

עָלְמִין כָּל וְסוֹבֵב עָלְמִין . 

For just as the soul fills the body, so too Hashem fills all 
worlds—this is Memalei Kol Almin. 

 
י מָה מַה כִּ מְמַלֵּא הַקּב"ה כָּךְ – הַגּוּף אֶת מְמַלֵּאת הַנְּשָׁ  

חִינתַ הוּא – הָעוֹלָם כָּל עָלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ . 

But there is a higher level—Soveiv Kol Almin.  חִינתַ ישֵׁ אֲבָל עָלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ . 
And “kadosh” with a vav is the drawing down from the level of 
Soveiv into Memalei, 

 
ווָ"ו “קָדוֹשׁ” וְהִנֵּה כָה הוּא – בְּ חִינתַ הַמְשָׁ כָּל סוֹבֵב מִבְּ  

מְמַלֵּא עָלְמִין עָלְמִין כָּל בִּ . 

though it is only a radiance (ha’arah).  כָה הִיא אֲבָל חִינתַ רַק הַמְשָׁ הֶאָרָה מִבְּ . 

But “Lift up your hands in holiness” means to draw down the 
very essence of Soveiv Kol Almin—not just a radiance. 

 
אוּ אֲבָל יךְ הַינְוּ – קדֶֹשׁ” ידְֵיכֶם “שְׂ חִינתַ לְהַמְשִׁ בְּ  

הֶאָרָה רַק וְלֹא – עָלְמִין כָּל סוֹבֵב עַצְמוּת . 
And this is through “Lift up your hands,” which is the level of 
“His left hand under my head, and His right hand embraces me.” 

 
אוּ ידְֵי עַל וְזהֶוּ הוּא – ידְֵיכֶם” “שְׂ חִינתַ שֶׁ מאֹלוֹ בְּ שְׂ  

חַת י תַּ קֵניִ וִימִינוֹ – לְראֹשִׁ חַבְּ תְּ . 
And behold, there is yet another vav in this verse, as it is written: 
“And Him you shall fear, and His commandments you shall 
guard,” etc. 

 
פָּסוּק, וָו כָּאן ישֵׁ עוֹד וְהִנֵּה כָּתוּב: כְּמוֹ בַּ וְאתֹוֹ שֶׁ  

מרֹוּ מִצְוֺתָיו וְאֶת תִירָאוּ, שְׁ כו תִּ '. 

Altogether, there are five vavs here: “And Him you shall fear,” 
“and His commandments,” “and to His voice,” “and Him,” “and 
to Him.” 

 
מִצְוֺתָיו, וְאֶת תִירָאוּ, וְאתֹוֹ וָוִין: ה' כָּאן ישֵׁ וּבִכְלָל  

וּבוֹ וְאתֹוֹ, וּבְקלֹוֹ, . 

And behold, the five vavs correspond to the letters vav and hei.  נגֶֶד הוּא – וָוִין ה' וְהִנֵּה ו"ה כְּ . 
And therefore there are five vavs, for it alludes to vav-hei.  י – וָוִין ה' וְלָכֵן ז כִּ ו"ה עַל מְרַמֵּ . 
For behold, now it is written: “For a hand is on the throne of 
Y-H,” and our Sages said: The Name is not complete, and the 
Throne is not complete. 

 
י ו הִנֵּה כִּ י כָּתוּב: עַכְשָׁ רַזַ"ל: וְאָמְרוּ יָ-הּ, כֵּס עַל ידָ כִּ  

אֵין ם שֶׁ לֵם הַשֵּׁ א וְאֵין שָׁ לֵם הַכִּסֵּ שָׁ . 

If so, one must say: “May His great Name be blessed”—the 
Name Y-H, great—meaning that Y-H will be drawn into V-H. 

 
ן וְאִם מֵהּ יהְֵא לוֹמַר: צָרִיךְ כֵּ ם – מְבָרֵךְ רַבָּא שְׁ י"ה שֵׁ  

ךְ – רַבָּא יּוּמָשֵׁ בַּו"ה י"ה שֶׁ . 
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And this is through Torah and mitzvos—for “mitzvah” has in it 
the letters vav-hei, and the letters yud-hei are hinted in 
“mitzvah” through the atbash cipher, for yud-hei becomes 
mem-tzadi. 

 
י – וּמִצְוֺת תוֹרָה ידְֵי עַל וְהוּא אוֹתִיוֹת בָּהּ ישֵׁ מִצְוָה כִּ  
חִילּוּף מ"צ הוּא – י"ה וְאוֹתִיוֹת ו"ה, ב"ש א"ת בְּ . 

For yud-hei cannot come into a state of drawing down except 
through the transformation of letters. 

 
י ר אִי י"ה כִּ בְחִינתַ לָבוֹא אֶפְשָׁ כָה בִּ י הַמְשָׁ עַל אִם כִּ  

אוֹתִיּוֹת חִילּוּף ידְֵי . 
And through Torah, which is “My bread,” “in My bread,” and 
through this “holy dwells within his innards.” 

 
הוּא – תּוֹרָה ידְֵי וְעַל לַחְמִי לַחְמוֹ שֶׁ זהֶ ידְֵי וְעַל – בְּ  

מֵעָיו בְּתוֹךְ שׁוֹרֶה קָדוֹשׁ . 
And behold, to understand more the matter of the five vavs, 
behold: “And I will remember My covenant with Yaakov”—it is 
written “Yaakov” full with a vav. 

 
י הִנֵּה: – וָוִין ה' עִניְןַ יוֹתֵר לְהָבִין וְהִנֵּה אֶת וְזכַָרְתִּ  

רִיתִי ווָ"ו מָלֵא “יעֲַקבֹ” כָּתוּב – יעֲַקבֹ בְּ בְּ . 

And Rashi explains there in Parshas Bechukosai: that five times 
“Yaakov” is written full, and corresponding to this, Eliyahu is 
written five times deficient of a vav—because Yaakov took the 
vav as collateral from Eliyahu to ensure he would come and 
herald the redemption of his children. 

 

ם רַשִ"י וּפֵירֵשׁ ת שָׁ פַרְשַׁ קֹּתַי: בְּ חֻ יַּעֲקבֹ בְּ נזִכַּר שֶׁ  
עָמִים הֵי בַּתּוֹרָה הֵי אֵלִיָּהוּ נזִכַּר זהֶ וְכְנגֶֶד מָלֵא, פְּ  
עָמִים י – וָו חָסֵר פְּ כּוֹן הַווָ"ו אֶת נטַָל יעֲַקבֹ כִּ מִשְּׁ  

יָּבוֹא – מֵאֵלִיָּהוּ ר שֶׁ ניָו גְּאֻלַּת וִיבַשֵּׂ בָּ . 

And the matter is: it is written “And there was no man to work 
the soil,” and it says in the Midrash on this verse (Bereishis 
Rabbah): “No man”—this refers to Eliyahu and to Choni 
HaMa’agel—“to work the soil,” meaning to bring the creations 
to serve the Creator. 

 

י וְהָעִניְןָ: וְאִיתָא הָאֲדָמָה, אֶת לַעֲבדֹ אַיןִ וְאָדָם כָּתוּב: כִּ  
מִדְרָשׁ ת בְּ רְשַׁ ית פַּ – אַיןִ” “וְאָדָם זהֶ: פָּסוּק עַל בְּרֵאשִׁ  
אֵלִיָּהוּ עַגֵּל וּכְחוֹניִ כְּ – הָאֲדָמָה” אֶת “לַעֲבדֹ – הַמְּ  
רִיּוֹת אֶת לְעַבֵּד לַהַקּב"ה הַבְּ . 

And the idea is: “These are the generations of the heavens and 
the earth in their creation”—it is written “generations” (תולדות) 
full. 

 
י וְהָעִניְןָ: מַיםִ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה הִנֵּה: כִּ וְהָאָרֶץ הַשָּׁ  

הִבָּרְאָם מָלֵא “תּוֹלְדוֹת” כָּתוּב – בְּ . 

For all other times “generations” is written deficient, except for 
“These are the generations of the heavens,” and “These are the 
generations of Peretz.” 

 
י קְרָא “תּוֹלְדוֹת” כָּל כִּ מִּ בַּ “אֵלֶּה מִן לְבַד חָסֵר, – שֶׁ  

מַיםִ,” תּוֹלְדוֹת רֶץ תּוֹלְדוֹת וְ“אֵלֶּה הַשָּׁ פֶּ .” 

And the matter is: for behold, vav is the drawing down of 
holiness into the six middos (attributes), but there is a higher vav 
as well. 

 
י וְהָעִניְןָ: כָה הוּא וָו הִנֵּה כִּ קָדוֹשׁ הַמְשָׁ ו' דְּ מִדּוֹת, בְּ  

יוֹתֵר גָּבוֹהַּ וָו עוֹד ישֵׁ אֲבָל . 

And behold, “These are the generations of the heavens”—it is 
written with full spelling because the world was created in 
fullness, with a generous eye; only afterward did it become 
corrupted. 

 
מַיםִ” תּוֹלְדוֹת “אֵלֶּה וְהִנֵּה י – מָלֵא “תּוֹלְדוֹת” – הַשָּׁ כִּ  

מִלּוּאוֹ הָעוֹלָם עַיןִ נבְִרָא בְּ כָּךְ אַחַר רַק יפָָה, בְּ  
 .נתְִקַלְקְלוּ
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But “These are the generations of Peretz” is also written full, 
because from Peretz comes Mashiach—and this refers to the 
future. 

 
רֶץ” תּוֹלְדוֹת “וְאֵלֶּה אֲבָל י מָלֵא, – פֶּ רֶץ כִּ יוֹצֵא מִפֶּ  

יחַ, לָבוֹא לְעָתִיד עַל וְקָאֵי מָשִׁ . 

For the king breaks through a fence to make for himself a 
path—this is the drawing down and revelation of G-dliness 
below. 

 
י לֶךְ כִּ הוּא – דֶרֶךְ לוֹ לַעֲשׂוֹת גֶּדֶר פּוֹרֵץ הַמֶּ לִהְיוֹת שֶׁ  

כָה ה אֱלֹקוּת וְגִילּוּי הַמְשָׁ לְמַטָּ . 

Therefore, “תולדות” is written full with two vavs.  ניֵ מָלֵא זהֶ “תּוֹלְדוֹת” וְלָכֵן וָוִין בִּשְׁ . 

And behold, in the future it will be revealed—and now it must 
be drawn down, 

 
גִילּוּי, יהְִיהֶ לָבוֹא לְעָתִיד וְהִנֵּה יו בְּ צָרִיךְ וְעַכְשָׁ  

יךְ זהֶ לְהַמְשִׁ . 
and that is through the six words of the unification of Krias 
Shema and through 248 words—through this these two vavs are 
drawn down. 

 
ית ידְֵי עַל וְהוּא יבִין שֵׁ יחְוּדָא תֵּ קְרִיאַת דִּ מַע, דִּ וְעַל שְׁ  
עַל – שס"מ ידְֵי ךְ זהֶ ידְֵי שֶׁ ניֵ נמְִשָׁ אֵלוּ וָוִין שְׁ . 

And this is: “After Hashem your G-d you shall walk.” Is it 
possible to walk after the Holy One? Rather: 

 
לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי וְזהֶוּ: ר וְכִי – תֵּ אַחַר לָלֶכֶת אֶפְשָׁ  

אֶלָּא הַקּב"ה? : 
“Just as I did not engage except in planting, so you shall not 
engage except in planting.” 

 
י לֹא אֲניִ מָה קְתִּ ע אֶלָּא נתְִעַסַּ מַטָּ ם אַף – בְּ לֹא אַתֶּ  

קוּ תְעַסְּ ע אֶלָּא תִּ מַטָּ בְּ . 
For the explanation of planting indicates revelation of 
G-dliness— 

י  אֱלֹקוּת גִּילּוּי עַל מוֹרֶה נטְִיעָה פֵירוּשׁ כִּ . 

as it is written by Avraham: “And he planted an eishel in Be’er 
Sheva.” And what is written there? “And he called there in the 
name of Hashem, G-d of the world.” 

 
ע כָּתוּב: בְּאַבְרָהָם וּכְמוֹ ל וַיִּטַּ בְאֵר אֵשֶׁ בַע. בְּ וּמַה שֶׁ  

ם? כָּתוּב ם וַיִּקְרָא – שָׁ עוֹלָם אֵ-ל ה' בְּשֵׁ . 

And this is like the beginning of creation: the six days of 
creation were only in planting, which is revelation of G-dliness. 

 
תְחִלַּת כְּמוֹ וְזהֶוּ מִּ רִיָּתוֹ שֶׁ "ע בְּ קוּ לֹא שִׁ אֶלָּא נתְִעַסְּ  

ע מַטָּ הוּא – בְּ אֱלֹקוּת גִּילּוּי שֶׁ . 
For the creation of the six days was concealment, but afterward 
“And Hashem G-d planted a garden in Eden from the 
beginning”— 

 
י רִיָּתוֹ כִּ "ע בְּ שִׁ ע כָּךְ: אַחַר אֲבָל הֶעְלֵם, הוּא דְּ ה' וַיִּטַּ  

עֵדֶן גַּן אֱלֹקִים דֶם בְּ מִקֶּ . 

He drew down Garden, Eden, and “from the beginning.” And 
yet, you shall engage only in planting—to draw down the aspect 
of Eden and Beginning into the Garden. 

 
יךְ הֱרֵי לֹא זאֹת כָּל וְעִם וְ“קֶדֶם.” וְ“עֵדֶן” “גַּן” הִמְשִׁ  

קוּ תְעַסְּ ע אֶלָּא תִּ מַטָּ יךְ – בְּ חִינתַ לְהַמְשִׁ “וְעֵדֶן” בְּ  
הַגַּן בְּתוֹךְ וְ“קֶדֶם” . 

And in Torah it is written: “And chochmah and binah He planted 
within us.” 

בְּתוֹכֵנוּ נטַָע וּבִינהָ וְחָכְמָה כָּתוּב: וּבַתּוֹרָה  . 

And behold, vav with its full spelling is with an alef—this is the 
thirteen attributes of mercy that shine in the month of Elul. 

 
לּוּי עִם וָו וְהִנֵּה מִדּוֹת י"ג וְהוּא – א' עִם הוּא – הַמִּ  

אִירוֹת הָרַחֲמִים מֵּ אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ שֶׁ . 
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For about Elul it is said: “Who grazes among the roses,” just as a 
rose has thirteen petals and includes red and white, etc. 

 
י נִּים” “הָרוֹעֶה נאֱֶמַר: אֱלוּל עַל כִּ נָּה מַה – בַּשּׁוֹשַׁ שּׁוֹשַׁ  

לֵיסַר בָּהּ אִית כו וַחִיוַור סוּמָק בָּהּ וְאִית עֲלִין, תְּ '. 

And behold, since we are interpreting this whole verse about the 
month—there is a need to interpret the entire verse according to 
the month of Elul. 

 
ים מֵאַחַר וְהִנֵּה פָרְשִׁ מְּ ב צָרִיךְ – חדֶֹשׁ עַל זהֶ שֶׁ כָּל לְישֵּׁ  

אֱלוּל חדֶֹשׁ עַל זהֶ פָּסוּק . 

That just as in the individual there is “After Hashem you shall 
walk, and Him you shall fear, and His commandments,” etc.— 

 
כְּמוֹ רָט שֶׁ פְּ בַּ כָל זהֶ ישֵׁ שֶׁ לֵכוּ, ה' “אַחֲרֵי יוָֹם: בְּ וְאתֹוֹ תֵּ  

כו מִצְוֺתָיו” וְאֶת תִירָאוּ, ' – 

so too, in the general, all of this is in the month of Elul.  ן לָל גַּם כֵּ כְּ אֱלוּל בַּחדֶֹשׁ זהֶ כָּל ישֵׁ בַּ . 

And “After Hashem you shall walk” refers to the month of Elul, 
as it is written: “After Hashem they shall walk, like a lion He 
shall roar,” which refers to Elul— 

 
י וְהוּא: לֵכוּ” ה' “אַחֲרֵי כִּ י אֱלוּל, בַּחדֶֹשׁ הוּא – תֵּ כִּ  
אָג” כַּאַרְיהֵ ילְֵכוּ ה' “אַחֲרֵי כָתוּב: קַּאי – ישְׁ עַל שֶׁ  

 – אֱלוּל
and this is left and right of the recipient.  מאֹל וְהוּא מְקַבֵּל וִימִין שְׂ דְּ . 
And behold, “And Him you shall fear” refers to the Days of 
Awe, which are the attribute of fear—the level of left that 
descends from above. 

 
הֵם – נוֹרָאִים ימִָים הוּא – תִירָאוּ” “וְאתֹוֹ וְהִנֵּה שֶׁ  
ת חִינתַ – ירְִאָה מִדַּ מאֹל בְּ כֶת שְׂ מַעְלָה הַנִּמְשֶׁ מִלְּ . 

For from “Awesome” (Nora) comes “awe” (yirah).  י כֶת מִ“נוֹרָא” כִּ “ירְִאָה נמְִשֶׁ .” 
And this is “His left hand is under my head and His right hand 
embraces me”—referring to left and right of the recipient. 

 
מאֹלוֹ וְזהֶוּ: חַת “שְׂ י, תַּ קֵניִ” וִימִינוֹ לְראֹשִׁ חַבְּ קַאי – תְּ  
מאֹל עַל מְקַבֵּל וִימִין שְׂ דְּ . 

And the second verse: “His left hand is under my head and His 
right hand embraces me”—refers to left and right of the 
influencer. 

 
ניִ: וּפָסוּק מאֹלוֹ שֵׁ חַת “שְׂ י, תַּ קֵניִ” וִימִינוֹ ראֹשִׁ חַבְּ – תְּ  
מאֹל עַל קַאי יעַ וִימִין שְׂ פִּ מַשְׁ דְּ . 

And therefore, in Shir HaShirim it is first written “His left hand 
under to my head” with a lamed—because “to my head” means 
beneath my head, not my actual head. 

 
פַעַם וְלָכֵן מאֹלוֹ כָּתוּב: רִאשׁוֹנהָ בְּ חַת “שְׂ י” תַּ – לְראֹשִׁ  

"ד לַמֶּ י – בְּ י” כִּ מָע “לְראֹשִׁ חַת מַשְׁ וְלֹא הָראֹשׁ, תַּ  
י  ”.“ראֹשִׁ

For there are Chabad and Chagat, and “to my head” refers only 
to Chagat, not to Chabad—and all this is through the left of the 
recipient. 

 
י י” וְהִנֵּה חַגַּ"ת, חַבַּ"ד ישֵׁ כִּ חִינתַ רַק הוּא – “לְראֹשִׁ בְּ  

מאֹל ידְֵי עַל הוּא זהֶ וְכָל חַבַּ"ד, וְלֹא חַגַּ"ת מְקַבֵּל שְׂ דְּ . 

But “His left hand under my head” is the level of the left of the 
influencer, which is awe that is drawn down on Rosh 
Hashanah—and through this, it becomes “under my head,” 
which is the raising of the head and intellect, the level of 
Chabad. 

 

מאֹלוֹ אֲבָל חַת “שְׂ י” תַּ הוּא – ראֹשִׁ חִינתַ שֶׁ מאֹלוֹ בְּ – שְׂ  
מאֹל יעַ שְׂ פִּ מַשְׁ הוּא – דְּ חִינתַ שֶׁ כֶת ירְִאָה בְּ הַנִּמְשֶׁ  
נהָ, בְּראֹשׁ ה זהֶ ידְֵי וְעַל הַשָּׁ חַת נעֲַשֶׂ י” “תַּ – ראֹשִׁ  
הוּא יאַת שֶׁ חִינתַ – וּמוֹחִין ראֹשׁ נשִׂ חַבַּ"ד בְּ . 
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And this is: “His left hand is under my head”—this is Rosh 
Hashanah. 

מאֹלוֹ וְזהֶוּ  חַת שְׂ י תַּ הוּא – ראֹשִׁ נהָ ראֹשׁ שֶׁ הַשָּׁ . 

And behold: “And His commandments you shall guard, and to 
His voice you shall listen”—behold, “to His voice” is the voice 
of the shofar from above, as it is written: “And Hashem Elokim 
shall sound the shofar.” 

 
מרֹוּ, מִצְוֺתָיו “וְאֶת וְהִנֵּה: שְׁ מָעוּ” וּבְקלֹוֹ תִּ הִנֵּה – תִשְׁ  

מַעְלָה, שׁוֹפָר קוֹל הוּא “בְּקלֹוֹ” לְּ כָּתוּב: כְּמוֹ שֶׁ וַה' שֶׁ  
יתְִקָע בַּשּׁוֹפָר אֱלֹקִים . 

And therefore we bless “to hear the voice of the shofar,” for one 
needs only to hear the voice of the shofar— 

 
מעַֹ מְבָרְכִים: וְלָכֵן רִיךְ – שׁוֹפָר” בְּקוֹל “לִשְׁ צָּ רַק שֶׁ  

מעַֹ שׁוֹפָר בְּקוֹל לִשְׁ , 
for the shofar is from above.  י מַעְלָה הוּא הַשּׁוֹפָר כִּ מִלְּ . 
And behold, “and Him you shall serve” is the Ten Days of 
Repentance (Aseres Yemei Teshuvah). 

רֶת הוּא – תַעַבְדוּ” “וְאתֹוֹ וְהִנֵּה:  שׁוּבָה ימְֵי עֲשֶׂ תְּ . 

For behold, it is said: “Seek Hashem when He is found”—this 
refers to the Ten Days of Repentance. 

י  רְשׁוּ הִנֵּה כִּ צְאוֹ ה' דָּ הִמָּ רֶת אֵלּוּ – בְּ שׁוּבָה ימְֵי עֲשֶׂ תְּ . 

And the Gemara asks: But it is written “in all [times] that we call 
to Him”? And it answers: here it refers to the individual, there to 
the community. 

 
גְּמָרָא: וְהִקְשׁוּ תִיב: וְהָא בַּ כָל כְּ אֵלָיו”? קָרְאֵנוּ “בְּ  

לְצִבּוּר כָּאן לְיחִָיד, כָּאן וְתִירְצוּ: . 

Nevertheless, the community is also better during the Ten Days 
of Repentance— 

 
ן גַּם הוּא צִבּוּר מָקוֹם מִכָּל וְהִנֵּה רֶת כֵּ עֲשֶׂ שׁוּבָה ימְֵי בַּ תְּ  
יוֹתֵר טוֹב , 

for “seek” is in plural form. And even though the community is 
[always] included in “in all [times] we call to Him,” still, during 
the Ten Days it is better— 

 
י רְשׁוּ” כִּ בּוּר וְהַגַּם רַבִּים, לָשׁוֹן “דִּ צִּ כָל הוּא שֶׁ בְּ“בְּ  

רֶת מָקוֹם מִכָּל – אֵלָיו” קָרְאֵנוּ עֲשֶׂ יוֹתֵר טוֹב ימִָים בַּ . 

for it says “when He is found”—only one must search and find.  י צְאוֹ” כִּ הִמָּ רִיךְ רַק – כְּתוּב “בְּ צָּ וּלְמָצאֹ לְחַפֵּשׂ שֶׁ . 

For although on Rosh Hashanah it is a level of awe that is drawn 
from above—and it is the level of left, which is concealment and 
hiddenness— 

 
י בְּראֹשׁ הַגַּם כִּ נהָ שֶׁ חִינתַ הוּא – הַשָּׁ כֶת ירְִאָה בְּ נִּמְשֶׁ שֶׁ  

מַעְלָה, חִינתַ וְהוּא מִלְּ מאֹל בְּ הוּא – שְׂ חִינתַ שֶׁ ר בְּ הֶסְתֵּ  
 – וְהֶעְלֵם

still, it is like the parable of a father who hides himself from his 
son—not with the intention of true concealment, but rather so 
that the son should seek him. 

 
ל הוּא – מָקוֹם מִכָּל הִנֵּה מָשָׁ יר – אָב כְּ עַצְמוֹ הִסְתִּ  

נוֹ אֵין – מִבְּ וָּנהָ שֶׁ ר הַכַּ ן רַק אֲמִיתִי, הֶסְתֵּ הַבֵּ יחְַפֵּשׂ שֶׁ  
 .אוֹתוֹ

And this is “and Him you shall serve.”  :ּתַעַבְדוּ “וְאתֹוֹ וְזהֶו .” 
And behold, afterward on Yom Kippur: “and to Him you shall 
cleave”—for what is in the individual every day as nefilas 
apayim, 

 
יוֹם – כָּךְ אַחַר וְהִנֵּה י – תִדְבָּקוּן” “וּבוֹ הַכִּפּוּרִים: בְּ כִּ  
רָט מַה פְּ בַּ כָל שֶּׁ יםִ נפְִילַת הוּא – יוֹם בְּ כו אַפַּ ', 

behold, in the general it is the Ne’ilah of Yom Kippur—then is 
“and to Him you shall cleave.” 

 
לָלוּת הִנֵּה כְּ יוֹם נעְִילָה הוּא – בַּ אָז – הַכִּפּוּרִים דִּ הוּא שֶׁ  

תִדְבָּקוּן “וּבוֹ .” 
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And then: “Your right hand, Hashem, is glorious in strength; 
Your right hand, Hashem, crushes the enemy,” etc. 

 
רִי ה' “ימְִינךְָ וְאָז: כֹּחַ, נאְֶדָּ  רְעַץ ה' ימְִינךְָ בַּ אוֹיבֵ” תִּ  
 .'כו

​
[NOTE Summary​
 The maamar begins with an analysis of the six imperatives in the verse: “ לֵכוּ… אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי תִדְבָּקוּן וּבוֹ תֵּ .” Each 
corresponds to a different mode of Divine service. The first phrase—"walking after Hashem"—is unpacked 
via three midrashic interpretations: emulating Hashem’s middos (as in clothing the naked), engaging in 
planting (spreading G-dliness like Avraham), and pursuing truth (Torah). The Tzemach Tzedek emphasizes that 
a person must view themselves as in a position of "achor" (back)—with humility—just as the Kohen Gadol 
bore the tribes on his back, signifying service from below. 

He explains that although revelation (“face”) is possible—e.g., face-to-face communication at Sinai—this 
requires our own inner "face." Lacking that, one must begin with submission (achor). The phrase “ מאֹלוֹ חַת שְׂ תַּ  
י  is presented as symbolic of this humble stance, which leads eventually to (His left hand under my head) ”לְראֹשִׁ
Divine embrace. 

The discourse proceeds to contrast two kinds of left and right: those of the recipient (the person) and of the 
influencer (Hashem). Left denotes awe and contraction; right denotes love and expansion. Genuine submission 
and lowliness are achieved through introspection, recognizing one’s distance from Hashem—not by assuming 
that davening alone makes one righteous. One must avoid superficiality in avodah, seeking “ פַת אֱמֶת שְׂ ” (a lip of 
truth) that lasts “לָעַד,” rather than temporary inspiration. 

The six imperatives then align with the calendar journey of Elul through Yom Kippur. 

●​ “ לֵכוּ ה' אַחֲרֵי תֵּ ” = the start of Elul: going after Hashem through humility and planting (spreading 
G-dliness) 

●​ “ תִירָאוּ וְאתֹוֹ ” = Days of Awe: awe that descends from above 
●​ “ מרֹוּ מִצְוֺתָיו וְאֶת שְׁ תִּ ” = acts of kindness 
●​ “ מָעוּ וּבְקלֹוֹ תִשְׁ ” = Torah, the inner voice 
●​ “ תַעַבְדוּ וְאתֹוֹ ” = Aseres Yemei Teshuvah: serving through tefillah 
●​ “ תִדְבָּקוּן וּבוֹ ” = Yom Kippur’s Ne’ilah: the culmination of cleaving 

The maamar explores the mystical idea that mitzvos contain the letters ו”ה (vav-hei), while the hidden י”ה 
(yud-hei) is embedded via the atbash transformation in the letters מ”צ of "mitzvah." The revelation of י–ה into 
 representing the unification of Hashem’s name, is facilitated by mitzvos and Torah—drawing G-dliness ,ו–ה
into the world. 
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The symbolism of the five vavs in the verse is linked to the completion of Hashem’s name, representing 
spiritual wholeness. Similarly, the fullness of the word “תולדות” (generations) with two vavs in select verses 
signifies a state of spiritual completeness—like in “ פרץ תולדות ,” which alludes to the birth of Mashiach. The 
Tzemach Tzedek ties this to the rectification of creation, drawing a parallel between the initial perfection of 
the world and its ultimate redemption. 

He concludes by explaining the dual appearances of “ מאֹלוֹ חַת שְׂ י תַּ ראֹשִׁ ”—the first with a lamed (“י  ,(”לְראֹשִׁ
indicating partial connection (Chagat), and the second without, indicating full cognitive elevation (Chabad). 
The former is initiated by the recipient’s humility; the latter by Hashem’s giving. 

Practical Takeaway​
 The path to cleaving to Hashem is not a single moment of inspiration but a structured ascent—from humility 
to awe, from mitzvah to Torah, from service to oneness. The month of Elul is our opportunity to begin this 
process: to go “after Hashem” by emulating His traits, engaging in inward refinement, and preparing ourselves 
for the awe of Rosh Hashanah and the intimacy of Yom Kippur. Our avodah draws G-d’s essence 
downward—not just light or revelation, but the King Himself. 

Chassidic Story​
 The Tzemach Tzedek was once approached by a chossid during Elul who confessed with great sorrow that he 
felt no awe or trembling as he once did. The Rebbe asked him: “When you daven, what kavanos do you have 
during the brachah ‘ הקדוש המלך ’ (the holy King)?” 

The man stammered, “I try to picture Hashem as a majestic king enthroned above.” 

The Tzemach Tzedek replied, “That’s the problem. You placed Him above—and left Him there. In Elul, the 
King is in the field. Bring Him down, let Him walk beside you. That’s where awe begins.” 

Source: Adapted from Sefer HaSichos Tzemach Tzedek, and oral tradition. 

END NOTE] 
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